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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: To reduce the risk of injury, user must read jsmﬁea_% manual.

1. Read all the instructions before using the appliance.

2. To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when an appliance is used near children.

. Only use attachments recommended or sold by the manufacturer.

. Use only the charging cable supplied by the manufacturer to recharge. .

. The charging cable is intended for indoor/household use only. DO NOT USE CHARGING CABLE OUTDOORS.

To reduce the risk of electrical shock, use charging cable in a dry location. Do not put in water or other

liquid. Do not place or store appliance where it ¢an fall or be pulled into a tub or sink.

Dispose of battery according to instructions.

Do not use if there is visible damage to light.

Do not crush.

10.Do not expose to fire or temperatures greater than 100°C.

11.Recommended charging temps range from 0°C - 32°C.

12.This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interferenge, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

TO CHARGE BATTERY ,_

oma:__eamam___zm:__n:o:mSaa:mmm:amm_..malceaaaaznm.
Take the USB attached (Fig. 1). _
Plug small end of USB cord into the lantern charge port on bottom of lantern (Fig. 2) and the larger end into
adapter or any USB outlet rated 1A or greater. The lantern will charge at 5V/1A charge rate.
e Ared indicator LED means the battery is charging.
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e A qgreen indicator LED means the battery is fully n:m&ma.
e Charge time will take approximately 6 hours to fully charge.

TO OPERATE LANTERN
Rotate button to cycle between off, low, medium, and high settings (Fig.3).

TO OPERATE BLUETOOTH SPEAKER

This lantern is equipped with a Bluetooth speaker. It can connect with your Bluetooth wireless technology
enabled music devices (cell phone, tablet, etc.). The control buttons are located on the top of the lantern (Fig.4
To use the speaker, make sure the Bluetooth wireless technology is enabled on the device you will pair with the
lantern. Press the on/pairing button on the lantern and search for “Coleman 360 LightSound” to sync the devices.
Notes: Only one device can be paired to the lantern at one time. When battery is low, there will be a periodic
audible noise to help indicate to recharge the lantern.

Control buttons:

e Button A - Bluetooth switch. (Note: When powered on, the button flashes. When pairing is completed and
connection is established, the button will light steadily.);

e Button B - Volume down;

e Button C - Volume Up;

e Button D - Pause/Play.

THINGS YOU SHOULD KNOW

1. Operating time for this lantern depends on whether it is run continuously or intermittently. Intermittent
operation extends the run time of a set of batteries.

2. The LED is a lifetime light source. It will never need to be replaced.

3. Always transport the lantern by the handle located on top of the lantern.

4. To clean the outside of the lantern and globe, use o__? a damp cloth and mild dishwashing liquid. Avoid
excessive water and strong cleaner, which can damage lantern.

O,

G

Li-lon

e o ol i e

INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE

AVERTISSEMENTS: Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur doit lire le mode d’emploi.

1. Lisez toutes les instructions avant d'utiliser I'appareil.

2. Pour réduire le risque de blessures, une surveillance attentive est nécessaire lorsque I'appareil est utilisé
prés des enfants.

3. Utilisez seulement les attaches recommandées ou vendues par le fabricant.

4. Pour charger, n'utiliser que le cable de chargement fourni par le fabricant.
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6.

RECHARGEABLE BATTERY MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.
See recycling information that came with your Coleman® Battery Lantern.

Le céble de chargement n’est destiné qu'a une utilisation intérieur/domestique. NE PAS UTILISER LE CABL
DE CHARGEMENT A LEXTERIEUR.
Pour réduire les risques d'électrochoc, utiliser le cable de chargement dans un endroit sec. Ne pas le plac
dans I'eau ni aucun autre liquide. Ne pas placer ou ranger I'appareil ol il pourrait tomber ou étre tiré dans
un bain ou un évier.

7. Eliminer la pile conformément aux directives.

8. Ne pas utiliser si la lampe est visiblement endommagée.

9. Ne pas écraser.

10.Ne pas exposer a des flammes ou une température excédant 100°C.

11.La température de chargement recommandée se situe entre 0 et 32°C.

12.Cet appareil est conforme a la Section 15 des Regles FCC. L'opération est soumise aux deux conditions
suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d'interférence nuisible, et (2) I'appareil doit accepter toute
interférence recue, dont une interférence qui pourrait entrainer une opération non désirée.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS




